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Septembers 
himmel varsler 
nye begyndelser
Septembers himmel er så blå – sådan begynder Alex Garffs 
Sensommersang. I september begynder efteråret. Det har 
været sommer med sol og hedebølge, og vi går nu mod 
mere kølighed og tid til de sysler, der hører efteråret og vin-
teren til. Børn og unge er vendt tilbage til et nyt skoleår – en 
ny start. De unge, der skal konfirmeres til foråret 2026, be-
gynder så småt at gå til præst, som det hed i gamle dage. 
I vore dage kalder vi det konfirmandundervisning. Under-
visningen er ikke som i gamle dage, hvor det handlede om 
terperi med salmevers og udenadslære. Nu handler under-
visningen om en forståelse af, hvad kirke og kristendom er. 
I vore dage er konfirmationen et tilvalg. Konfirmanden kom-
mer af fri vilje og ikke ved tvang. Også her ved Den Danske 
Kirke i Sydfrankrig begynder konfirmandundervisningen. 
De unge, som ønsker at blive konfirmeret, men som ikke 
allerede er indskrevet til undervisningen, eller samtalefor-
løbet, kan sagtens nå det. Tag kontakt til præsten eller et af 
kirkekomiteens medlemmer, og så finder vi ud af det. Der vil 
komme besked til alle tilmeldte om, hvornår, hvor og hvor-
dan forløbet starter. Kirken glæder sig til at tage imod de 
unge – de er vores fremtid.
	 Kirken starter en ny sæson med ny præst. Inde i bladet 
kan I se tidspunkter og steder for gudstjenester, og hvornår 
der er præsteindsættelse. I kan også læse om kirkens øvri-
ge aktiviteter – foredrag, litteraturkreds og ikke mindst den 
årlige julebasar. I år finder julebasaren sted den 29. og 30. 
november, som sædvanlig på Hotel Casarose.
	 Som kirkens nye præst glæder jeg mig til at tage fat på 
opgaverne og lære menigheden at kende, og ikke mindst 
glæder jeg mig meget til mødet med det sydfranske.

Vi ses !
Christian Madsen   
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Hos Bruun Rasmussen kan du få en professionel vurdering fore- 
taget af vores topspecialister. Vi står altid klar til at hjælpe dig til  
et godt hammerslag.

Kontakt venligst vores internationale repræsentant: 
Ditte Herborg Krogh  
+33 (0) 6 61 85 45 64 
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Christian Madsens første gudstjeneste 
er den 21. september kl. 11.45 
i St. Michaels kirke i Beaulieu. 

Mød op, og vær med til 
at give ham en varm velkomst.
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PÅ VANDRING I VINCENT VAN GOGHS FODSPOR
 

Det første tegn er under et 
stort platantræ.
	 ”Vincent” står der på et 
rundt bronzeskilt på en for-
tovsflise midt i Saint-Rémy-
de-Provence.
	 Det gyldne skilt er det 
første af en række, som viser 
vej til det, der har gjort den 
sydfranske by kendt: Det psy-
kiatriske asyl, Saint-Paul-de-
Mausole, hvor den hollandske 
maler Vincent van Gogh lod 
sig indlægge i 1889. I dag er 
stedet et museum

Nutidens Saint-Rémy, der har 
omkring 10.000 indbyggere, 
består af en gammel og vel-
holdt bymidte med alt, hvad 
en fransk by skal rumme: Et 
stort marked, hvor man kan 
købe alt fra lokale oste til hår-
pynt. Her er også skyggefulde 
pladser, lokale spisesteder og 
et skønt fravær af kædere-
stauranter og kædebutikker. 
Da van Gogh ankom, kunne 
man se bønder arbejde på 
markerne, som omgiver byen.
	 I dag er byens udkant 
domineret af en række im-
ponerende villaer forskanset 
bag hegn og låger. De loka-

le taler gerne om tiden, hvor 
prinsesse Caroline af Monaco 
slog sig ned i byen efter i 1990 
at have mistet ægtefællen, 
Stefano Casiraghi. I den inter-
nationale presse kunne man 
læse om prinsessens nye liv, 
som blandt andet betød, at 
hendes børn gik på den lokale 
skole i byen. Prinsessens valg 
af den lille by ved foden af 
Alpilles-bjergkæden fik andre 
pengestærke tilflyttere til at 
følge efter.
	 Men det er først som sidst 
Vincent van Gogh, der er det 
store trækplaster i byen, forly-
der det på det lokale turistkon-
tor. Her kan man parkere sin bil, 
og så skal man gå mod Estrine 
Museet, som er indrettet i det 
gamle rådhus. Hvis man vil gå 
den fulde Vincent-vandring, 
finder man det første af 19 stop 
ved museet. Hvert stop er for-
synet med et skilt med en gen-
givelse af et af van Goghs ma-
lerier og tekst – typisk skrevet 
af van Gogh selv.
	 Teksterne er gengivet på 
både engelsk og fransk og 
rummer blandt andet uddrag 
af nogle af de breve, som 
van Gogh skrev i sin tid i Sa-
int-Rémy.

Fra kloster til psykiatrisk asyl
Når man ankommer til Saint-

Paul-de-Mausole, er der in-
gen tvivl om, at man besøger 
et kloster, skønt det er længe 
siden, at stedet har fungeret 
som sådant. I 1100-tallet blev 
det opført som benediktinsk 
kloster. I 1605 blev det over-
taget af franciskanerordenen, 
men ved den franske revoluti-
on blev klosteret nationaliseret 
og solgt til lokale lægmænd, 
som i 1807 solgte videre til 
lægen Louis Mercurin, som 
grundlagde et psykiatrisk asyl, 
der fik et godt ry. Da han døde 
i 1847, blev det nonner, som 
drev stedet videre. Sådan var 
det stadig den dag i 1889, hvor 
Vincent van Gogh kom dertil.
Van Gogh var hele livet nært 
knyttet til sin bror Theo, som 
også hjalp ham, da han som 
33-årig flyttede til Paris for 
at arbejde. Mens Vincent 
van Gogh opholdt sig i Sa-
int-Rémy, skrev han flere bre-
ve til sin bror. I juni 1889 skrev 
han blandt andet:
	 ”Jeg kan forsikre dig, at 
jeg har det meget godt her, 
og jeg kan ikke se nogen 
grund til, at jeg skal flytte til 
Paris eller omegn. Jeg har et 
stille rum med et lyst grøn-
gråt tapet… Og her er mere 
end 30 tomme værelser, så 
jeg har masser af plads, hvor 
jeg kan arbejde.”

Artikel og fotos venligst stillet til disposition af Else Marie Nygaard, Kristeligt Dagblad

Artiklens forfatter ved en 
af de 19 stationer på 
van Gogh-vandringen.
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Han skrev også breve til sine 
forældre og venner under 
sit ophold, hvor han udtryk-
te begejstring for områdets 
skønhed. Og så malede han 
udsigten fra sit værelse. Fra 
hans soveværelse kunne man 
se en mark, som han malede 
hele 14 gange under opholdet. 
Han var indlagt med en ma-
niodepresssiv psykose, men 

havde mange gode og pro-
duktive perioder.
	 Da han lod sig udskrive i 
maj 1890, havde han i løbet 
af opholdet malet 150 værker. 
Han rejste mod nord til byen 
Auvers-sur-Oise, hvor der bo-
ede flere kunstnere. Her døde 
han den 29. juli 1890. Han var 
et par dage før gået ud på en 
hvedemark for at male, men 

vendte i stedet hjem til sit hus 
med et skudsår i maven.
	 Der har i mange år væ-
ret bred enighed om, at den 
hollandske maler skød sig 
selv, men ifølge blandt andre 
forfatterne Steven Naifeh og 
Gregory White Smith, som har 
skrevet en stor biografi om van 
Gogh, var der i stedet tale om 
en vådeskudsulykke.

FORTSAT

Fundamentet for vores ejendomsmæglervirksomhed er:
 
Skandinavisk effektivitet:
Vi fokuserer på at sælge din bolig. 

En grundig dialog med potentielle købere, sikrer kvalitative fremvisninger og en effektiv 
salgsindsats.

Gennnemsigtighed:
Din bolig præsenteres med alle relevante informationer og dokumenter. Køber opnår derved 
et grundigt kendskab til din bolig inden fremvisning. Dette giver de bedste fremvisninger.

Rettidig omhu:
Det gode forarbejde er forudsætningen for det gode salg. Når vi finder køberen til din bolig, 
kan udarbejdelse af købsaftalen påbegyndes øjeblikkeligt.

Det bedste resultat:
Kun den bedst tænkelige præsentation af din bolig, får dens særlige kvaliteter og nuancer 
frem i lyset. Sammen med en målrettet, professionel og international markedsføring, opnås 
den højeste salgspris inden for den aftalte tidsramme.

Morten Andersen
Tel: +33 (0)6 86 69 16 89
Email: info@andersenestate.com 

A N D E R S E N  E S T A T E

Et fair salær

Gennemsigtighed
Rettidig omhu

Ejendomsmægler på Côte d’Azur
Skandinavisk effektivitet

W W W . A N D E R S E N E S TAT E . CO M

Asylet var tidligere et kloster
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Sidst på året 2013 var jeg i 
Florida, og en dag besøgte 
jeg sammen med en gruppe 
Holocaust-Museet i den lille 
by Naples. Holocaust-museer 
findes i mange amerikanske 
byer. Det skyldes naturligvis, 
at USA har en stor jødisk be-
folkning, og at tusinder af jødi-
ske familier har medlemmer, 
der enten er forsvundet i na-
zisternes koncentrationslejre, 
eller er sluppet levende ud fra 
dem.
	 Museet i Naples er gan-
ske lille, opsætningen af de 
forskellige memorabilia er 
primitiv, det  hele var mest 
breve, fotografier og andre  
dokumenter ophængt på 
væggene, og man skulle tæt 
på for at få noget ud af det. 
Pludselig standsede mine 
øjne foran en plakat med fo-
tos af mænd i danske politiu-
niformer. Vi var i 2013, og det 
år markerede 70-året for de 
danske jøders redning. En af 
politifolkene havde et navn, 
jeg kendte. Vedkommen-
des datter havde boet i Nice 
i en del år, så jeg ringede og 
spurgte, om hendes far havde 
været i Rigspolitiet. Det hav-
de han. Manden på billedet 
havde været med i en grup-
pe modstandsfolk, og en af 
deres bedrifter havde været 

at hjælpe til ved de danske 
jøders overførsel til Sverige i  
oktober 1943. Det var de se-
nere hen blevet hædret for 
ved at få tildelt titlen ”retfær-
dig blandt folkeslagene ”.

Begrebet
Titlen tildeles den dag i dag 
af den jødiske  institution 
Yad-washem, som ordret 
oversat betyder ”hånden og 
navnet ”. ”Hånd ” bruges her 
i betydningen ”støtte ” eller 
rettere ”mindestøtte”. Insti-
tutionen blev til ved en rege-
ringsbeslutning i 1950’erne, 
og meningen var ganske klar: 
At skabe et monument, et 
mindesmærke, for alle dem, 
som hverken fik gravsted el-
ler gravsten med deres navn 
på, med andre ord de mange 
millioner ofre for det nazistiske 
folkedrab på det jødiske folk.

Men man tænkte videre end 
som så.

Nazisternes politik var fol-
kedrab, med andre ord en 
utilgivelig forbrydelse. For-
brydelsen lykkedes ikke, for 
nazismen vandt ikke krigen. Så 
folkedrabet blev standset ved 
kapitulationen. Men selv under 
nazisternes herredømme blev 
folkedrabet forhindret i man-

ge tusinde tilfælde. Det gjorde 
det, fordi personer og organi-
sationer greb ind og kæmpe-
de mod nazisternes politik. Og 
her kommer så begrebet ”ret-
færdig ” ind i billedet.
	 Ordet ”retfærdig”, som gi-
ver så god mening i bibelsk 
forstand (her hentydes der 
ikke bare til juridisk retfærdig-
hed, men til noget moralsk: 
retskaffenhed), er sådan set 
slet ikke det, der bruges i det 
hebraiske udtryk. Her tales 
der med et endnu mere fø-
lelsesladet ord om ”fromme 
”,  ”elskværdige ”, ”gavmilde 
” Ordet bruges også om en 
særlig nidkær og from del af 
det jødiske folk nemlig ha-
sidim, men de fleste fremme-
de sprog har valgt at bruge 
oversættelsen ”retfærdig ”. 
Ordet HASID er et særdeles 
positivt ord, og det fornem-
mes af mig som dristigt (i 
absolut positiv forstand) at 
bruge det om ikke-jøder. Men 
det gør man altså, når det 
som her drejer sig om men-
nesker, som har grebet ind el-
ler givet en afgørende hjælp. 
I samme åndedrag skal det 
bemærkes, at Yad-washem 
kun tildeler titlen efter indstil-
ling. Og den, der indstiller en 
person til titlen, skal selv være 
en del af det jødiske folk.

RETFÆRDIG BLANDT FOLKESLAGENE
Af Henrik Schjødt Christensen

Le mur des déportés

Le mur des justes med 125 navne
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FORTSAT

De mange
I tidens løb er der fundet 
mange af den slags ”fromme 
” eller ”hjælpere ”. De, der har 
set filmen ”Schindlers liste”, 
har her et konkret eksempel. 
Oskar Schindler (1908-1974, 
titlen tildelt i 1993) reddede 
jøderne i sin by ved at rekvi-
rere dem som arbejdere til 
sin fabrik. Det anslås, at han 
reddede 1100 til 1200 perso-
ner.
	 I nyere tid er Sir Nicolas 
Winton (1909-2015) kommet 
for dagens lys. Han reddede, 
ene mand, flere hundrede 
jødiske børn ved at få dem 
sendt væk fra Tjekkoslovaki-
et til England. På internettet 
kan man finde flere intervie-
ws med ham. En af de mest 
bevægende reportager er 
den, hvor han på sine gamle 
dage er inviteret  til en fore-
stilling, og  hvor man pludse-
lig opfordrer dem i forsamlin-
gen, der er efterkommere af 
børnene, han reddede, til at 
rejse sig op.  Hele salen rej-
ser sig.
	 Som et kuriosum kan 
nævnes, at den britiske prins 
Philips mor, prinsesse Ali-
ce af Grækenland, også er 
blandt de ”retfærdige”. Hun 
boede under krigen i Athen 
og gav i lang tid husly til en 
jødisk familie i sit eget hjem.

Til stor risiko for  sig selv. 
Hendes søn udtalte ved den 
posthume overrækkelse af 
dokumentet fra Yad-was-
hem, at hun var typen, der 
gjorde, hvad hun syntes var 
rigtigt, uanset enhver fare.

Nice var indtil 1943 et til-
flugtssted for franske jøder. 
Den franske politiker Simo-
ne Veil fortæller om det i 
sine erindringer. Hun var selv 
en af dem, der blevet taget 
af Gestapo. Den daværende 
katolske biskop i Nice, Paul 
Rémond (1873-1963), brugte 
sin indflydelse til at bekæm-
pe enhver antisemitisme. Da 
det blev klart for ham, at der 
var regelrette forfølgelser i 
gang, skabte han et netværk 
og et kontor i bispegården, 
hvor netværkets hovedper-
soner, et jødisk ægtepar, fik 
deres arbejdsplads. Flere 
hundrede jødiske børn blev 
taget i forplejning, blandt 
andet i selve bispegården, 
og da situationen blev helt 
faretruende, fik dette net-
værk 527 børn spredt hos 
familier i baglandet bag 
Nice. En mindeplade i  bi-
spegården erindrer om det. 
Biskoppen fik tildelt titlen ef-
ter sin død, i 1991.
	 Men det er ikke blot be-
rømtheder, der har fået tit-

len tildelt. Der var hundreder 
af almindelige mennesker 
også. Ved den reformerte 
kirke i Nice virkede præste-
parret Hélène og Paul Gag-
nier (titel tildelt i 2010). De 
gik, til trods for tøven i deres 
omgivelser (menighedsrå-
det!), ind i sagen. En af må-
derne at hjælpe på var at 
give de nødstedte jøder fal-
ske id-papirer, dåbsattester 
osv. Præsteparret indrette-
de ligefrem et lille trykkeri i 
præstegården til den brug.  
Og så sørgede de for at få 
de forfulgte anbragt i private 
hjem i kredsen af menig-
hedsmedlemmer. Der blev 
reddet mange. Men endnu 
flere blev  selvfølgelig  på-
grebet og transporteret i 
koncentrationslejr.

Titlen ”Retfærdig blandt fol-
keslagene ” er i skrivende 
stund tildelt 28.486 personer 
på verdensplan.

To mindemure
På den ældste kirkegård i 
Nice, Cimetière du Château, 
er der både en katolsk, en 
protestantisk og en jødisk 
afdeling. Her blev for nogle 
år siden anlagt en lang mur 
med en forside af marmor, 
og på den  står navnene på 
alle de forsvundne jøder fra 

byen, som man har kendskab 
til. Det er ”le mur des dépor-
tés ”. Der er 3.468  navne.

En anden stor mindeplade 
blev indviet i 2023. Det er 
”le mur des justes ”, en lang 
liste over alle dem i byen, 
hvis velgerninger man i dag 
har kendskab til, og som har 
fået tildelt titlen ”Retfærdig 
blandt folkeslagene ”. Her er 
125 lokale navne. To af nav-
nene kan jeg nikke genken-
dende til. Det drejer sig om et 

ægtepar, der blev kontaktet 
af pastor Gagnier i 1943 og 
blev bedt om at huse et par 
jødiske børn i nogle dage. 
Manden har jeg ikke kendt, 
han døde i 1965. Men hans 
kone har jeg tilbragt megen 
tid med, hun døde højt be-
daget i 1991.Deres datter var 
organist ved den lutherske 
kirke i byen i min tid dér. Den 
gamle dame omtalte sagen 
en gang eller to. Slet ikke 
som en bedrift. Men som 
noget helt naturligt, så sandt 

som det er naturligt at hjæl-
pe, hvor der er brug for hjælp. 
Titlen ”Retfærdig blandt fol-
keslagene ” fik hun aldrig 
hørt om. Den blev tildelt hen-
de og hendes mand i 2012, 
længe efter deres død.

Ved den reformerte kirke i 
Nice findes en slags sogne-
hus. Det har siden 2022 hed-
det ”Centre Hélène et Paul 
Gagnier ” til erindring om det 
unge præstepar, der satte 
meget på spil for at hjælpe.

Udsigt ud over Nice fra Cimetière du Château
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Fra september 2025 er jeg, 
for en periode, præst for me-
nigheden ved Den Danske 
Kirke i Sydfrankrig. Mit navn 
er Jørgen Christian Madsen, 
men jeg bliver kun kaldt Chri-
stian. Jeg er gift med Gyrite 
Madsen. Gyrite og jeg lod os 
i 2016 pensionere som sog-
nepræster. Vi har tilsammen 
tre voksne børn og syv bør-
nebørn.
	 Gyrite er født i Gram i 
Sønderjylland, hvor hen-
des forældre drev bageri og 
konditori lige overfor Gram 
Slot. Efter at have taget HF 
på Ribe Katedralskole søgte 
Gyrite til Aarhus for at stu-
dere på universitetet. Efter 
endt universitetsstudium og 
pædagogikum som gymna-
sielærer blev hun ansat som 

sognepræst ved Ellevang 
kirke i den nordlige ende af 
Aarhus. Senere tog Gyrite 
den journalistiske tillægsud-
dannelse på Danmarks Jour-
nalisthøjskole. Da jeg nogle år 
senere søgte og fik embedet 
som sognepræst ved Esajas 
kirke i København, fik Gyrite 
embede som hospitalspræst 
ved Frederiksberg Hospital. 
Efter 5 år som hospitalspræst 
fik Gyrite embede som sog-
nepræst ved Kastels kirken i 
indre København (nabosogn 
til Esajas kirke), hvor hun var 
i 15 år indtil hun blev pensio-
neret.
	 Jeg er født i en lille flæk-
ke, Tåning, lidt uden for Skan-
derborg, hvor jeg voksede 
op i et grundtvigsk miljø på 
slægtsgården. Skanderborg, 

og hele det jyske søhøjland, 
er for mig en af de smukke-
ste egne i Danmark, og jeg 
troede aldrig, jeg skulle flytte 
derfra, men det skulle vise sig 
at blive anderledes.  
	 Efter folkeskolen kom jeg 
i lære og blev udlært som 
elektriker. I 1972 blev jeg ind-
kaldt som soldat. Det kom til 
at præge mit liv radikalt. Jeg 
kom på sergentskole og se-
nere på løjtnantsskole og blev 
i forsvaret som officer et par 
år, hvorefter jeg fik rådigheds-
kontrakt som reserveofficer. 
Mødet med forsvaret gav mig 
mod på at læse videre. Jeg 
gik i kast med at læse teologi 
på Aarhus universitet samti-
dig med, at jeg passede min 
tjeneste som reserveofficer 
og stillingen som kordegn.

CHRISTIAN MADSEN FORTÆLLER

Efter afsluttet kandidateksa-
men blev jeg konstitueret som 
sognepræst i Tiset kirke syd 
for Aarhus. Herfra flyttede jeg 
til embedet som sognepræst 
ved Esajas kirke i København. 
Efter et stykke tid som sogne-
præst skiftede jeg løjtnants-
stjernerne ud med et kors 
og blev feltpræst. Det blev til 
mere end 40 år ved forsvaret, 
hvoraf de sidste mange år var 
som feltpræst. Som feltpræst 
har jeg har været udsendt med 
de danske soldater til Kosovo, 
Irak og Afghanistan i flere om-

gange. De sidste år af mit virke 
i forsvaret var jeg tilknyttet som 
underviser og konsulent for 
personel, der skulle i internati-
onal tjeneste.
	 Som pensioneret har jeg 
været udsendt af DSUK (nu; 
Den Danske Kirke i Udlandet) 
til Den Danske Kirke Øst for 
Malaga, i Berlin, Hamburg, 
Rotterdam, Singapore og har 
haft konfirmandhold i Dubai.  
	 Jeg har altid interesseret 
mig for musik og teater og har 
sunget i diverse kammerkor 
og medvirket ved teaterops-

ætninger og lokalspil samt 
CD-indspilninger.
	 Gennem hele mit voksen-
liv har jeg været optaget af 
højskoletanken. Det førte til, 
at jeg blev formand for besty-
relsen for Ældre på Højskole i 
Udlandet i mere end 10 år.
	 Gyrite og jeg holder me-
get af at komme ud i det fri på 
cykel eller lange traveture. Vi 
elsker sang og musik og sam-
vær med andre mennesker. Vi 
glæder os begge til at møde 
jer og blive en del af jeres liv i 
det sydfranske.

Valbonne I 1254 Route de la Valmasque
04 92 38 98 60 - www.boconcept.com
Live Ekstraordinær = Vivre Extraordinaire. 
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Efter 8 år som privat kok, kan vi med glæde 
meddele at Pele har overtaget et storkøkken 

i Antibes, hvor vi har mulighed for at lave 
catering til bryllupper, fødselsdage, firmafester, 

konfirmationer, frokostordninger til firmaer mm. 

Der vil yderligere blive mulighed for 
at holde kokkekurser, vinsmagning og mindre 

arrangementer på stedet.

I kan kontakte os på:
16 boulevard du Val Claret, 06600 Antibes

contact@chefpele.fr - 06 15 52 66 00
www.chefpele.fr (indtil 1. juni) 

www.cateringbychefpele.fr (efter 1. juni)   

Har du børn, der skal konfirmeres i 2026? 
Så er det nu, du skal melde dem til konfir-
mandundervisningen.
	 Det er præsten, der står for undervis-
ningen, og den foregår i præsteboligen. I 
mødes cirka en lørdag om måneden, hvor I 
taler om det med kirke og tro. Det kan også 
være, at I tager på en eller flere ture. Man 
kan sagtens gå til konfirmandundervisning 
alene, men det er sjovere, hvis I er flere. Så 
hold dig ikke tilbage – du kan tilmelde dit 
barn allerede fra 12 år.
	 Kontakt præsten, hvis du vil høre mere, 
eller hvis du vil tilmelde dit barn: pasteur@
eglisedanoise.org eller 06 60 81 64 48.

Christian Madsen indbyder til et foredrag, 
hvor han vil fortælle om feltpræstens arbej-
de. Han vil introducere os til feltpræstetje-
nestens historie og berette om det arbejde 
og de udfordringer en feltpræst kommer 
ud for sammen med de udsendte soldater i 
nogle af verdens brændpunkter.
	 Christian har flere gange været udsendt 
i internationale missioner, bl.a. i Kosovo, Irak 
og Afghanistan. Han vil fortælle om solda-
ternes forberedelser, inden de sendes ud, 
og om de opgaver og voldsomme oplevel-
ser, de kan blive udsat for under udsendel-
sen.
	 Datoen for dette og eventuelt flere 
foredrag af Christian Madsen fastlægges 
snarest muligt og bliver meldt ud via et 
nyhedsbrev, på hjemmesiden og på vores 
Facebook-side.

HUSK TILMELDING TIL KONFIRMANDUNDERVISNING

MED PRÆSTEN I KRIG

KOMMER HUSK TILMELDING
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Ørslev	Flytteforretning	
45		5598	1055	
flyttemanden@email.dk	
www.orslevflyt.dk	

												Professionel	flytning	til	og	fra	Frankrig	
Vi	leverer	tryghed	og	sikker	flytning	af	Deres	bohave	

	

Jeg tilbyder min assistance i Frankrig til arbejdsopga-
ver, som tilpasses dine behov. F.eks:
- 	 at varetage din skriftlige korrespondance og 
	 oversætte din modtagne post
- 	 at fungere som kontaktled til offentlige myndig-
	 heder og diverse forsyningsselskaber
- 	 at hjælpe dig når bilen skal ind/ omregisteres
- 	 at søge byggetilladelser på dine vegne
- 	 at foretage telefonopkald og booke aftaler 

- 	 at ledsage dig ved diverse møder/aftaler 
- 	 at være bindeled til din franske håndværker og 	
	 holde opsyn medarbejdets gang, når du ikke selv 	
	 har mulighed for det
- 	 at søge information om franske forhold
- 	 at repræsentere dig ved generalforsamlings-
	 møder o. lign.
- 	 at være til stede når elmåleren skal aflæses, 
	 blikkenslageren lukkes ind, mm.

DIN FRANSKE FORBINDELSE
ASSISTANCE TIL DIN FRANSKE HVERDAG
Når sproget volder problemer, kan man godt savne 
at have en franskkyndig ved hånden.

Jeg er bachelor i fransk. Jeg har været bosat i Sydfrankrig ved Nice siden 1996 og er fransk gift. 
Jeg har et indgående kendskab til fransk kultur og kommunikation.

Kontakt mig for nærmere oplysning eller kig ind på www.dinfranskeforbindelse.dk

Lykke SAVIANE
Tlf. +33 (0)493 791 757 - Mobil: +33 (0)682 416 061 - lykkesaviane@orange.fr

KIRKENS JULEBASAR 2025
Lørdag d. 29. november, kl. 10-16
Søndag d. 30. november, kl. 10-16 

HOTEL CASAROSE
780, avenue de la mer, 06210 Mandelieu-la-Napoule

PÅ DET TRADITIONSRIGE JULEMARKED,
TIL FORDEL FOR KIRKENS ARBEJDE, VIL DER VÆRE:

	 l	 UDLEVERING AF VARER, bestilt via kirkens webshop

	 l	 KOLONIALBOD, hvor restvarer fra webshoppen sælges

	 l	 JULE- OG HÅNDARBEJDSBOD med kalenderlys, advents-

		  krans, julelys, smukke håndarbejder, gaveideer mm.

	 l	 BOD med danske bøger, skønlitteratur, faglitteratur og krimier

	 l	 LODSEDDELSALG

	 l	 JULETRÆ, og lad os se, om vi mon får besøg af julemanden.	

	 l	 RESTAURANT OG PØLSEBOD med dansk smørrebrød og lækkerier,

	 	 æbleskiver, gløgg, pølser, julebryg, kaffe og lækkert hjemmebag

Vores webshop åbner d. 3. oktober. 
Sidste dag for afgivelse af bestillinger er d. 31. oktober.

	

Sæt kryds i kalenderen 
og velkommen til den største danske begivenhed i Sydfrankrig, 

hvor du kan møde gamle venner og komme i snak med nye!
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Mennesker, der trodser al 
snak om krise og skaber det 
umulige. Hvor finder man den 
slags? Det gør man i den lille 
by Banon i Haute-Provence 
mellem bjergene Mentoux 
og Lure. I en tid, hvor e-bø-
ger og nethandel gør livet 
svært for boghandlere, har 
de i en by med omkring 1000 
indbyggere, skabt en bog-
handel, der overgår enhver 
bogelskers varmeste drøm-
me. Den største boghandel 
i Frankrig uden for de større 
byer. 
	 Rundt regnet 120.000 
bøger finder man her, fordelt 
over fire etager i et gammelt 
provencalsk hus midt i Ba-
non. Undertegnede har ikke 
talt efter, om der virkelig er 
så mange, men bøger er der 
overalt på de i alt 800 kvm. 
Når man fortaber sig i de 
mange genrer (romaner, po-
esi, tegneserier, bøger om 
kunst, kogekunst, historie, 
naturvidenskab, religion osv), 
er der tre spørgsmål, man er 
nødt til at holde sig for øje: 
Hvor mange bøger har du 
råd til? Hvor mange har du 
plads til? Og hvor mange har 
du tid til at læse? 
	 Bleuet (kornblomst) hed-
der boghandelen. Den blev 
grundlagt i 1990 af Joël Gat-
tefossé. Efter at have skiftet 

ejer nogle gange, blev den i 
2016 overtaget af Isabelle og 
Marc Gaucherand, der fortsat 
driver den sammen med en 
stab af kompetente og enga-
gerede bogelskere.
	 Marc Gaucherand er tid-
ligere professor i litteratur og 
filosofi. Hvad fik ham og hans 
kone, Isabelle, til at kaste sig 
ud i dette projekt?  

I første omgang, fortæller 
Marc Gaucherand, var det for 
at redde boghandelen, som 
var en vel integreret del af 
det lokale liv. Vores ønske var 
at fremme egnens kulturelle 
liv og gøre boghandelen til 
et åbent sted, hvor menne-
sker mødes og kan berige 
hinanden. De gamle mure 
har vi bevaret, og så har vi til-

føjet nogle forbedringer bag 
murene. Blandt andet har vi 
åbnet haven for et rigt som-
merprogram.
	 Kunderne kommer fra en 
omkreds af omkring 250 km. 
De kommer ikke alene for 
bøgernes skyld, men også 
for at deltage i de mange 
kulturelle arrangementer, 
som arrangeres i boghande-
len og udenfor i dens have, 
alt sammen med tilknytning 
til bøgernes verden.
	 I årets løb er der mere end 
60 arrangementer. Det kan 
være franske og udenland-

ske forfattere, der fortæller 
om deres værker, debatter, 
eventyr og værksted for børn 
– eller litterære og botaniske 
vandreture i omegnen. Som-
meren igennem tilbyder Le 
Bleuet hver uge en ”litterær 
siesta” i haven. I magelige lig-
gestole lytter deltagerne til 
foredrag om eller af forskel-
lige forfattere. Desuden har 
man hver uge i sommeren 
et aftenarrangement med et 
bestemt tema: teater, film, 
jazz eller meditation. Ved de 
arrangementer er boghande-
len åben til midnat. 

Banon er en hyggelig lille 
by, men så heller ikke mere. 
Takket være le Bleuet er 
byen blevet mål for turister, 
både franske og udenland-
ske. De kommer for at se, at 
det umulige er muligt, når 
ildhu og kompetence går 
hånd i hånd.
	 Le Bleuet er medlem af 
l’Association Libraires du 
Sud, der tæller 85 boghand-
lere i Provence-Alpes-Côte 
d’Azur. Foreningens formål 
er at fremme de uafhængi-
ge boghandleres rolle i om-
rådet.  

BANON - BOGELSKERNES MEKKA

Af Niels Grymer

Bekræftet oversættelse og rådgivning
ved køb og salg af bolig

NIRA GLAD
Cand.ling.merc., 

certificeret translatør og tolk i fransk
Expert près la Cour d’Appel de Montpellier

Kontakt til myndighederne, juridiske 
dokumenter, sagsbehandling 

og rådgivning samt bekræftet juridisk 
oversættelse og legalisering.

Glad Translations
  Sværtegade 3, 3., DK-1118 København K

  + 45 51 24 64 03

  rose@niraglad.dk 

  www.gladtranslations.dk 

Udefra ligner det en ordinær boghandel. Indenfor mødes man af en 
mangfoldig og uendelig verden af bøger i alle tænkelige genrer – og lidt 
til. Sæt gerne et par timer af til besøget!
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Den Danske Kirke i Udlandet, 
som besidder betydelig erfa-
ring og ressourcer. 
	 Det var interessant at 
høre om erfaringer fra de 
menigheder, som besidder 
deres egne kirker. Det er jo 
noget, som er en drøm for 
os her i Sydfrankrig, men 
jeg erfarede endnu engang, 
at man skal passe på med, 
hvad man ønsker sig! Der er 
nemlig mange, som har store 
udfordringer med at vedlige-
holde gamle bygninger, ikke 
mindst i Berlin, hvor de står 
overfor at skulle rejse mere 
en 10 millioner kroner til det-
te formål.
	 På Generalforsamlingen 
afgik formand for besty-
relsen gennem 11 år, Anne 
E. Jensen, som blev takket 
på det hjerteligste. Nyvalgt 
bestyrelsesformand Jacob 
Kvist er præstesøn, har virket 

som journalist på bl.a. DR og 
Berlingske Tidende, skrevet 
bøger sammen med blandt 
andet Johannes Møllehave, 
stiftet og kørt Radio 24Syv 
og meget mere. Det bliver 
spændende at se, hvorledes 
hans lange karriere i kommu-
nikationsbranchen kommer 
Den Danske Kirke i Udlandet 
til gode. Efter mange års tro 
tjeneste modtog Hans M. Ja-
nus ikke genvalg til bestyrel-
sen. I stedet indtrådte Christi-
na Buxtorf, som har været 
menighedsmedlem i kirkerne 
i Geneve og Zürich i mange 
år. Hun er i øvrigt ofte blevet 
set i vores kirke, idet hun dels 
har stået for æbleskiveboden 
på vores julebasar ved flere 
lejligheder, og dels til påske- 
og julegudstjenester, da hun 
er undertegnedes lillesøster!
	 Der var desuden en 
uventet bonus om lørdagen: 

Jeg fik nemlig lejlighed til at 
møde vores nye præst, Chri-
stian Madsen! Vi fik en god 
snak, og Christian har tyde-
ligt kridtet skoene, så han er 
i topform og velforberedt til 
sin ankomst hernede i mid-
ten af september.
	 Vi sluttede repræsen-
tantskabsmødet med præ-
sentationer om virket i 3 for-
skellige udlandskirker samt 
et særligt indslag fra præsten 
i Benediktekirken i Hamburg, 
som er den ældste stadig 
aktive danske sømandskir-
ke. I anledning af deres 150-
års jubilæum i efteråret er 
en ny salme ”Ude hjemme” 
blevet komponeret. Vi lærte 
den sammen, og tanken er, 
at vi alle kan nyde at synge 
den i alle danske kirker over 
hele verdenen. Kom snart til 
gudstjeneste, og lær den at 
kende! 

Når vi træder ind i kirken for at 
deltage i gudstjenesten, når vi 
debatterer romaner i littera-
turkredsen, eller når vi sætter 
tænderne i et lækkert stykke 
smørrebrød på julebasarens 
restaurant, er der nok meget 
få, som tænker på, at mange 
andre danskere gør det sam-
me, hele verdenen rundt! 
	 Den Danske Kirke i Ud-
landet, som vi er en del af, 

når langt og favner vidt. Det 
fik jeg endelig og fuldt øjne-
ne op for, da jeg og cirka 170 
andre deltagere fik mulig-
hed for at opleve det årlige 
repræsentantskabsmøde på 
Nyborg Strand i slutningen 
af august.  Halvanden dag 
med en fuld dagsorden med 
flere ”spor” for henholdsvis 
præster, kirkerådsformænd/
repræsentanter, bestyrel-

sesmedlemmer, etc., en ge-
neralforsamling med mange 
nyheder, men også tid til sal-
mesang og en fin andagt. 
	 Det var ganske værdi-
fuldt at være blandt omkring 
30 andre kirkekomité-ledere 
fra så forskellige byer som 
f.eks. Bangkok, Berlin, Kua-
la Lumpur og Göteborg og 
konkludere, at vi har mange 
af de samme udfordringer 
forskellighederne til trods. 
Et eksempel herpå er fonds-
ansøgninger. Det er Udland-
sprovst og forhenværende 
præst i Paris Selma Ravn me-
get opmærksom på, og der 
bliver øget fokus herpå, dels 
via forbedret kommunikation 
direkte mellem kirkerne, men 
også med støtte fra koordi-
natoren på hovedkontoret for 

GLOBALT DANSK FÆLLESSKAB – KOM HJEM UDE
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LITTERATURKREDSEN

Litteraturkredsen starter igen den 16. september i præsteboligen i Cagnes sur Mer. Vi mødes kl. 14, og vi 
slutter ca. kl. 16.30. Det koster 10 euro pr. gang. Vi mødes tre gange hen over efteråret, og vi har udvalgt en 
bog til hver af disse møder.
	 Alle, der kan lide at læse, er velkomne til at deltage. Nye deltagere er meget velkomne. Du kan sag-
tens nøjes med at deltage en enkelt gang, hvis du er særligt interesseret i en af bøgerne. Vi starter ofte med 
et lille oplæg om dagens bog, før vi taler om den i fællesskab. Vi byder på en kop kaffe eller te og lidt kage.
	 Du kan også læse om litteraturkredsen på vores hjemmeside. Vi glæder os til at se jer.

Tirsdag den 16. september
”Døden i Venedig”
af Thomas Mann

Dette er en historie om den 
altfortærende, men forbudte 
kærlighed. I begyndelsen af 
1900-tallet ankommer Gustav 
von Aschenbach til Venedig. 
Han indlogerer sig på et for-
nemt hotel på Lidoen sammen 
med folk fra den europæiske 
overklasse. Her møder han 
drengen Tadzio, der bor på ho-
tellet sammen med sin familie. 
Tadzio er billedskøn, og von As-
chenbach forelsker sig håbløst i 
hans skønhed og ungdom. Han 
ved, at følelsen er forbudt, men 
han kan ikke modstå den.
	 Tilfældigt finder han ud af, 
at Venedig er ramt af kolera, 
og at myndighederne forsøger 
at holde det hemmeligt. Men 
Aschenbach rejser ikke, og han 
advarer ikke Tadzio og hans 
familie. Fanget i sin besættel-
se af drengen bliver von As-
chenbach på 
hotellet, indtil 
sygdommen 
rammer ham, 
og alt er forbi.

Tirsdag den 28. oktober
”Den gamle mand og havet”

af Ernest Hemingway

Den gamle mand og havet er 
den klassiske fortælling om 
en gammel fisker, Santiago, 
der efter 84 døgns uheld at-
ter forsøger sin lykke i Golf-
strømmen, hvor de store fisk 
befinder sig. Her får han sit livs 
største fisk på krogen, og det 
bliver en kamp på liv og død, 
som symboliserer menneskets 
kamp mod naturkræfterne

Det er en fortælling, hvor San-
tiago både kæmper for sin ære 
og for sit ry som fisker, men 
også om overlevelse. Om ikke 
at overgive sig til alderdom-
men og døden uden kamp. 

Og en fangst af denne størrel-
se kan gøre hverdagslivet me-
get lettere.

Tirsdag den 18. november
”Sælsomme stjerner stirrer 

mod jorden”
af Emine Sevgi Özdamar

Historien foregår i Berlin i 1976. 
Kæmpebyen i Europas hjerte 
er delt midt over. Forfatteren 
kommer ind med firetoget 
fra Istanbul, fast besluttet på 
at blive elev hos en af tidens 
vigtigste teaterinstruktører, 
Brecht-medarbejderen Benno 
Besson på Østberlins Volks-
brühne. Hun må dagligt krydse 
mellem to verdener. I Vest er 
der fællesbad, kollektiver og 
primalskrigsterapi. Om natten 
kan man ikke sove for elskovs-
brølene. I Øst sætter staten 
snævre rammer for den vir-
keliggjorte socialisme, men 
et helt galleri af østberlinske 
skuespillere og ikoner hjæl-
per forfatteren på vej. Hendes 
søgen efter kærlighed og ar-
bejde bringer hende så langt 
som Vesterbro og Christiania i 
København.

I årenes løb har kirken dan-
net rammerne om flere fine 
og livlige aktiviteter i og 
omkring Den Danske kirke 
i Sydfrankrig. Det har været 
alt fra legedage for børne-
familier, hvor børn og voks-
ne har kunnet møde andre 
danskere i området, til krea-
tive hyggestunder med strik, 
hækling, julepynt og andet 
håndarbejde, hvor idéer og 
garnnøgler er fløjet på kryds 
og tværs.
	
Det har været samvær på 
tværs af aldre og interesser, 
og mange af de kreative ting, 
der blev skabt, har fundet vej 

til vores julebasar, hvor de 
har været med til at støtte 
kirken – og sprede glæde.
	
De seneste år har disse ak-
tiviteter dog ligget lidt stille. 
Måske har vi savnet tid, over-
skud eller nogen til at tage 
det første skridt.
	
Men nu vil vi gerne spørge 
jer: Skal vi gøre det igen?
	
Hvis du – alene eller sammen 
med andre – kunne tænke 
dig at være med til at gen-
oplive nogle af disse aktivite-
ter, eller måske starte noget 
nyt i samme ånd, så hører vi 

meget gerne fra dig. Det kan 
være et par legedage i løbet 
af året, en månedlig strik-
kecafé, et kreativt værksted 
eller noget helt andet. 
	
Kirkekomiteen drøfter gerne 
mulighederne med dig, deler 
ud af vores erfaringer fra tid-
ligere og hjælper med at få 
sat rammerne. Det vigtigste 
er, at lysten og fællesskabet 
er der.
	
Har du en idé – eller bare 
lyst til at være med?
	
Så tag fat i kirkekomiteen, og 
lad os tage en snak.

SKAL VI GØRE DET IGEN?

 

Glade børn i det fri til legedag
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Hver gang vi mødes i kirken 
– det kan være til gudstje-
neste, foredrag, julebasar 
eller andet – er der no-
gen, der har været med til 
at gøre det muligt. Nogen, 
der sørger for rammerne 

for gudstjenesten, står for 
kirkesnack, vedligehol-
der præsteboligen, ordner 
praktiske forberedelser til 
julebasaren og tager imod 
nye ansigter med et smil – 
eller sørget for, at kirkens 

aktiviteter overhovedet kan 
løbe rundt.

Det er de frivillige.

I Den Danske Kirke i Syd-
frankrig er de frivillige helt 
afgørende for kirkens liv og 
virke. Uden dem ville vi ikke 
kunne være det fællesskab, 
vi er.

I de kommende udgaver af 
kirkenyt vil vi derfor gerne 
sætte fokus på de menne-
sker, der bærer kirken med 
deres tid, hænder og hjerte. 
Vi ønsker at starte en lille 
artikelserie, hvor vores fri-
villige fortæller i korte tek-
ster, hvorfor de har valgt at 
engagere sig i kirkens ar-
bejde. Det kan handle om 
alt fra praktiske opgaver til 
det fællesskab og den tro, 
de oplever i kirken.

Har du lyst til 
at dele din historie?
Så hører vi meget gerne fra 
dig! Skriv nogle linjer om, 
hvorfor du er frivillig, hvad 
kirken betyder for dig, og 
hvorfor det er vigtigt for dig 
at være en del af det kirkeli-
ge fællesskab, og send det til 
pasteur@eglisedanoise.org.

Har du lyst til selv 
at være med som frivillig?
Vi har altid brug for flere 
hænder – og der er plads 
til alle! Måske har du lyst til 
at hjælpe til fast, eller må-
ske kan du give en hånd i 

ny og næ, når der er brug 
for det, f.eks. til julebasa-
ren, kirkesnack eller prak-
tiske opgaver i forbindelse 
med præsteboligen. Uan-
set hvad, er du meget vel-
kommen. Kirken tager imod 
hjælpen med kyshånd.

Kontakt gerne kirkekomi-
teen, hvis du er nysgerrig 
eller har spørgsmål. Vi hjæl-
per dig godt i gang.

Vi glæder os til at læse med 
– og til at lære hinanden lidt 
bedre at kende.

KIRKEN ER FÆLLESSKAB 
– OG FÆLLESSKABET BÆRES AF FRIVILLIGE

Personer i alle aldre 
kan give en hånd med

Julebasaren kræver en god 
indsats fra de frivillige, men 
stemningen er altid god.

Smilene er altid brede 
blandt de frivillige
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SPECIALISERET RÅDGIVNING
om dansk-franske retsforhold, herunder:

Fransktalende dansk advokat med mangeårig advokaterfaring fra både Danmark og Frankrig

Køb og salg af fast ejendom i Frankrig
Oprettelse og registrering i SCI
Overdragelse af SCI-andele
Dansk-franske dødsboskifter
Dansk-franske testamenter og ægtepagter

Læs mere på www.dklaw.dk

ANNE MIE LUND

(+45) 33 13 69 20 aml@dklaw.dk
Partner-Advokat(L)-Mediator

Avocate-conseil auprès de l’Ambassade de France au Danemark

Amaliegade 4a, 2 sal, 1256 København K

IN MEMORIAM: BERTIL OLUF HÅKONSSON

NU STÅR DER SKUM 
FRA BØLGETOP

   6. oktober 1948       12. juli 2025
Cand.jur. fhv. senioranklager ved Københavns Vestegns Politi.

I juli 2025 var Inger og Bertil som så ofte før på ferie i de-
res bolig i Les Hauts de Vaugrenier. De havde glædet sig 
til at fejre Bastilledagen, men skæbnen ville det anderle-
des. 12. juli døde Bertil fuldstændig uventet og uden for-
udgående varsel. Inger mistede sin elskede livsledsager, 
og alle vi andre mistede en højt værdsat ven.
	
Bertil var et varmt, empatisk menneske med humor og 
en aldrig svigtende vilje til at hjælpe, hvor det var påkræ-
vet, i sociale som i kirkelige sammenhænge. I forbindel-
se med den årlige julebasar i  Dansk Kirke i Sydfrankrig 
var Bertil en ildsjæl, i tæt samarbejde med Inger - også 
her. Vi vil savne ham.
	
Æret være Bertil Oluf Håkonssons minde.
 Kirkekomiteen

Nu står der skum fra bølgetop,
og blæsten river ned og op,
hvad Gud en sommer skabte.
nu kan alene kærlighed
forhindre, at vi synker ned
i bitterhed – fortabte.
 
Nu haster skyerne forbi,
og modne æbler falder i
oktobermørke haver.
Gud lukker årets gyldne ring,
og sindet samler sig omkring
de lyse nætters gaver

Gud, lær os før din vinters gru
som æblerne, der falder nu,
at slippe alt vort eget.
din Søn var her og viste os,
at døden intet finder hos
den, som har elsket meget

her mellem modenhed og død
velsign os med den sidste glød
af  jordens lyse sommer,
og bryd så sindets frøskal ned
så alt i os er kærlighed
den nat, da kulden kommer.

Lars Busk Sørensen 1990 og 1993
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STØT DANSK KIRKE I SYDFRANKRIG

HVORDAN STØTTER JEG KIRKEN?

Du kan støtte kirken ved at sende en check, udstedt til Eglise Danoise, til:
EGLISE DANOISE DE LA CÔTE D’AZUR

154 AVENUE DE LA COLLE, VILLA 8, 06800 CAGNES SUR MER

 eller via bankoverførsel til vores bankkonto: 
CIC LYONNAISE DE BANQUE, RUE DE LA LIBERTE, NICE,

IBAN: FR76 1009 6180 8500 0950 6730 120 / SWIFT: CMCIFRPP

eller via overførsel til Danske Bank gennem Den Danske Kirke i Udlandet (DDKU)      :
Danske Bank konto 4400 4525210049

Swift/BIC DABADKKK - IBAN: DK9130004525210049
Mærk indbetalingen: “Gave til Nice”

ANDEN MULIGHED: nem og direkte donation online på linket
www.payassociation.fr/danskkirkeisydfrankrig/gave 

PÅ FORHÅND TAK FOR DONATIONEN!

Dansk Kirke i Sydfrankrig er Folkekirken i Udlandet. 
Vi er tilsluttet Den Danske Kirke i Udlandet (DDKU).

Vi holder gudstjenester i Cannes og Beaulieu og står til rådighed i glæde og i sorg. 
Derudover arrangerer vi litteraturkreds, foredrag, konfirmandundervisning, 

familieaktiviteter, ”Kirkenyt” og sørger for besøg hos syge og ældre.

KIRKEN ER FOR ALLE, OG VI HAR BRUG FOR ALLES STØTTE!
Kirken forsøger at få indtægt til drift ved overskud fra julebasaren og ikke mindst 

donationer fra herboende danskere. Vi beder derfor om din hjælp til at sikre, at kirken 
fremover kan danne ramme om et spændende og hyggeligt kirke- og kulturliv med 

mange aktiviteter for alle aldre. 

KIRKEN HAR BRUG FOR DIT BIDRAG - DU KAN TRÆKKE DET FRA I SKAT 
OG FÅ STEMMERET PÅ GENERALFORSAMLINGEN!

Du kan få skattefradrag for din indbetaling til kirken. Er du skattepligtig i Frankrig 
kan du trække 66% af bidraget fra i skat, hvilket vil sige at et bidrag på 300 EUR kun 
koster 100 EUR for giveren. Hvis du er skattepligtig i Danmark kan donationen træk-
kes fra under gaver til velgørenhed. Din donation er også en forudsætning for at få 

stemmeret og valgbarhed til næste års generalforsamling.

Max Immo Boliger i Alpes Maritimes og Var

Max Immo Boliger i Alpes Maritimes og VarMax Immo Boliger i Alpes Maritimes og Var

Max Immo Boliger i Alpes Maritimes og VarMax Immo Boliger i Alpes Maritimes og VarMax Immo Boliger i Alpes Maritimes og Var

EDC Max Immo

1 Bd Albert 1er
06600 Antibes, Frankrig 

Kontakt: +33 4 93 34 43 77
 www.maximmo.dk

antibes@maximmo.fr

Scan QR-koden og se 
den flotte boligfilm! 

Charmerende villa på
160 m2 med stor grund 
og et fantastisk vue
Villaen indeholder: Gæstetoilet, køkken
med udgang til terrasse, soveværelse, 
brusebadeværelse, stor pejsestue med 
spindeltrappe til 1. sal med mezzanin, 
brusebadeværelse og stort soveværelse.  
Fra stuen er der udgang til overdækket 
terrasse. I underetagen findes dobbelt 
garage, stort viktualierum og værk sted 
som eventuelt kan indrettes til beboelse.

Pris 595.000 euro

SAINT LAURENT DU VAR

Højt beliggende på østvendt 
skråning med udsigt til 
Var-dalen og Middelhavet!

Kontakt os når du skal 
sælge eller købe!
– Kom og besøg os - og se byens  
	 flotteste	facade
– 65% af vores salg sker i samarbejde  
	 med	andre	mæglerfirmaer
–	 Nøglen	til	succes;	 
 • En skarp udbudspris 
 •	 Den	flotteste	boligpræsentation
 • Meget stort netværk, med kontakt til 
  alverdens købere via MLS-samarbejdet  
– 40 års mæglererfaring, heraf 20 år  
 i Frankrig

Nick Worm
Var

Jesper Skjold
Alpes Maritimes

EDC_annonce_A5_Kirkenyt_september_2025.indd   1EDC_annonce_A5_Kirkenyt_september_2025.indd   1 02/09/2025   10.5602/09/2025   10.56
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PRAKTISKE  OPLYSNINGER 
Den Danske Kirke i Paris  
17, Rue Lord Byron 
75008 Paris 
tlf. 01 42 56 12 84  

Svenska Kyrkan 
på Cote d’Azur  
40 av. de Verdun 
06800 Cagnes sur Mer 
tlf. 04 93 20 40 64  

Norsk Kirke i Frankrig  
74, Rte de Montesson 
78110 Le Vésinet 
tlf. 01 30 15 07 29  

Ambassade Royal 
du Danemark  
77, av Marceau, 75116 Paris
tlf. 01 44 31 21 21  

Consulat Général Royal du 
Danemark, Monaco  
74, Bd. d’Italie 
98000 Monaco 
tlf. 377 93 50 02 03 
Monaco@umgate.dk 
Kontortid: man-fre 11-12 
Generalkonsul: 
Lis Cederholm  

Consulat Royal 
du Danemark, Nice  
2, Place Grimaldi 
06000 Nice 
tlf. 06 49 79 94 64
Kontortid: Kun efter aftale. 	
Konsul: 
Lone B. Guiran 

VL Côte d’Azur 
formand@vlcotedazur.dk
www.vlcotedazur.dk  

Club Danois 
(Association Culturelle 
Franco-Danoise)  
c/o EDC MAX IMMO
Nick Worm
1, Boulevard Albert 1er
06600 Antibes
sekretariat@club-danois.com

Club Norvège-Côte d’Azur 
-  c/o Torkil Baden, 	
650 Rue du Jardin Secret
06160 Juan les Pins
Tlf.  04 97 23 37 71
tobaden@hotmail.com

Danske Advokater 
l	Max Ulrich Klinker, Nice
tlf. 04 93 82 42 49 
l	Anne Mie Lund, 
KBH/Nice
tlf. +45 33 13 69 20 
l	Nicolas Brahin, Nice
tlf.  04 93 83 08 76  
l	Steen Bille
Villeneuve-Loubet
tlf. 04 93 29 08 36 
l	Vivianne Pouplier, 
St. Paul de Vence
tlf. 04 93 24 03 23  

Danske Læger m.m. 
l	Tandlæge i Valbonne 
T. Simonsen
tlf. 04 93 12 22 31
l	Psykolog i Fayence 
A.-M. Beck-Nielsen
tlf. 04 94 76 03 37 
l	Psykolog i Antibes
K. Andersen Rosa
tlf. 06 60 44 91 26 
l	Tandlæge i Mougins
Mette Mop
04 93 75 67 27/06 85 60 64 97 

Dansk Kirke i Sydfrankrig
Eglise Danoise de la Côte d’Azur
Association déclarée, Journal Officiel du 23 août 
1984, (Loi du 1er juillet 1901), fondée en 1978

Præst: 
Christian Madsen
Tlf. 06 60 81 64 48 
154, av. de La Colle, villa 8
06800 Cagnes sur Mer 
pasteur@eglisedanoise.org

Kirkekomiteen

Formand
Jesper Bitsch, tlf. 06 60 22 73 65
jesper@eglisedanoise.org

Næstformand
Susanne Hey, tlf. 06 19 41 73 13
susanne@eglisedanoise.org

Kasserer
Hans Janus, tlf. +45 51 51 10 38
hans@eglisedanoise.org

Gitte Vejlgaard, tlf. 06 58 53 77 26 
gitte@eglisedanoise.org

Esther Frederiksen,  tlf. 07 72 41 04 76
esther@eglisedanoise.org

Ib Lynggaard,  tlf. 06 70 35 71 10
ib@eglisedanoise.org

Suppleant
Helle Bjerrregaard 
tlf. 06 76 12 93 09
helle@eglisedanoise.org

Hjemmeside
eglisedanoise.org

Kirkebladets redaktion
Kirkekomiteen

Redaktionen forbeholder sig ret til at 
redigere indsendte manuskripter.



DET SKER I KIRKEN 
september-december 2025

Tirsdag d. 16. september 2025 kl. 14
Litteraturkreds i præsteboligen  

Cagnes-sur-Mer

Søndag d. 21. september kl. 11.45
Gudstjeneste 14. s e. trin. v. Christian Madsen
Indsættelse af pastor Christian Madsen

i St Michaels kirke i Beaulieu-sur-Mer

Søndag d. 5. oktober kl. 11
Gudstjeneste 16. s e. trin. v. Christian Madsen

i St. Georges kirke i Cannes

Søndag d. 19. oktober kl. 11.45
Gudstjeneste 18. s e. trin. v. Christian Madsen

i St Michaels kirke i Beaulieu-sur-Mer

Tirsdag d. 28. oktober 2025 kl. 14
Litteraturkreds i præsteboligen 

Cagnes-sur-Mer

Søndag d. 2. november kl. 11
Gudstjeneste Allehelgensdag v. Christian Madsen

i St. Georges kirke i Cannes

Søndag d. 16. november kl. 11.45
Gudstjeneste 22. s e. trin. v. Christian Madsen

i St Michaels kirke i Beaulieu-sur-Mer

Tirsdag d. 18. november 2025 kl. 14
Litteraturkreds i præsteboligen 

Cagnes-sur-Mer

Lørdag d. 29. og søndag d. 30. nov kl. 10-16 
Julebasar

Hotel CASAROSE Mandelieu-la-Napoule

Søndag d. 7. december kl. 11
Gudstjeneste 2.s.i advent v. Christian Madsen

i St. Georges kirke i Cannes

Juleaften d. 24. december 2025
OBS

kl.11.00 Gudstjeneste  
St. Michaels kirke i Beaulieu-sur-Mer 

OG
kl.14.00 Gudstjeneste  

St. Georges kirke i Cannes

Desuden fastsætter vi snarest muligt en dato for Christian Madsens foredrag ”Med præsten i krig”. 
Datoen meldes ud i et nyhedsbrev, på hjemmesiden og på Facebook. 
	 Der fastlægges også en dato for et planlægningsmøde for julebasaren. Alle tidligere og nye 
frivillige er velkomne til dette møde!

Adresser:
St. Michaels, 11 chemin des Myrtes, 0631 Beaulieu-sur-Mer / St. Georges, 29, avenue du roi Albert, 06400 Cannes  

Hotel CASAROSE, 780 Avenue de la Mer, 06210 Mandelieu-la-Napoule


